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Pad d’entrainement électronique 8’’ peau mesh 

8’’ mesh head electronic training pad
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Nous vous remercions d'avoir choisi l'un de nos appareils Woodbrass. Veuillez lire attentivement ce 
manuel d'utilisation et suivre les instructions afin d'éviter tout risque d'endommagement de l'appareil dû à 
une mauvaise manipulation. Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ce produit est un pad d’entrainement pour l’apprentissage ou le perfectionnement à la pratique de la 
percussion avec des baguettes de batterie. Pour la sécurité des personnes et des biens, tout autre usage 
est strictement interdit. 

Garder l’appareil et son emballage hors de portée des enfants. 

EMPLACEMENT 
L’utilisation de l’appareil dans les endroits suivants peut entraîner un dysfonctionnement : 

∂ En plein soleil 

∂ Dans des lieux soumis à des températures ou à une humidité extrêmes 

∂ Dans des endroits excessivement poussiéreux ou sales 

∂ Dans des lieux soumis à de fortes vibrations

∂ À proximité de champs magnétiques

MANIPULATION 
Pour éviter tout dommage, ne pas exercer de force excessive sur les interrupteurs ou sur l’écran.

ENTRETIEN 
Si le boîtier devient sale, essuyez-le avec un chiffon propre et sec. N’utilisez pas de nettoyants liquides tels 
que le benzène ou tout autre produit inflammable. 

PRÉVENTION DE L’INTRUSION DE CORPS ÉTRANGERS DANS VOTRE APPAREIL 
Ne placez jamais de récipient contenant un liquide à proximité de cet appareil. Si du liquide pénètre dans 
l’appareil, cela peut provoquer une panne, un incendie ou un choc électrique. Veillez à ce qu’aucun objet 
métallique ne pénètre à l’intérieur de l’appareil. 

CONSERVATION DE CE GUIDE D’UTILISATION 
Veuillez conserver ce guide d’utilisation pour une consultation ultérieure.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ - BATTERIE RECHARGEABLE
∂ �Suivre les instructions du fabricant ; le non-respect des consignes de 

sécurité peut entraîner de graves dommages matériels et corporels. 

∂ �Ne modifiez PAS l’équipement sans autorisation préalable. La batterie ne 
doit pas être remplacée par des personnes non autorisées.

∂ �La batterie ne doit pas être remplacée par une batterie d’une autre marque 
ou ayant des caractéristiques techniques différentes.

∂ �Tenir hors de portée des enfants pendant l’utilisation et/ou le chargement. 

CHARGE

∂ �Utilisez uniquement le cable de charge d’origine fourni avec l’appareil.  
Il est dangereux de surcharger les batteries rechargeables. L’alimentation 
électrique de l’appareil doit être coupée après que la batterie ait été 
complètement chargée, et le temps de charge ne doit pas dépasser 2 heures.

∂ �La supervision d’un adulte est requise tout au long de la procédure de 
chargement. 

∂ �Les produits équipés de batteries ne doivent pas être chargés lorsque la 
température ambiante est inférieure à 0°C ou supérieure à 40°C. 

∂ �Lors du chargement, placez l’appareil et le chargeur sur une surface 
ininflammable, résistante à la chaleur et non conductrice, à l’écart de tout 
matériau ou source inflammable. 

∂ �Si la batterie devient trop chaude, débranchez immédiatement l’appareil et 
attendez qu’elle refroidisse avant de l’utiliser ou de la recharger.

∂ �Ne rechargez pas un appareil dont les piles sont déformées ou gonflées.   

UTILISATION

∂ �La batterie du produit peut exploser ou émettre des substances toxiques. Risque d’incendie ou 
de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, altérer, démonter ou incinérer. 

∂ �Les produits équipés de batteries ne doivent pas être utilisés lorsque la température ambiante 
est inférieure à 0°C ou supérieure à 60°C.

∂ �Le produit ne doit pas être exposé à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.). Ne pas dépasser 
une température de 60°C pendant l’utilisation ou le stockage. Éviter les matériaux combustibles 
autour de l'appareil.

∂ �Protéger de l’eau et de l’humidité. Ne pas renverser de liquide sur l’équipement, le chargeur ou 
la batterie.

∂ �Si l'appareil ou sa batterie sont endommagés, cessez immédiatement d’utiliser le produit et 
stockez le dans un endroit bien ventilé, sur une surface ininflammable, résistante à la chaleur et 
non conductrice, et à l’écart de tout matériau ou source inflammable. Gardez l’équipement sous 
surveillance et contactez un réparateur agréé. 

∂ �Débrancher le chargeur de la prise murale après utilisation.

∂ �Tenez compte des aspects environnementaux lors de la mise au rebut de la batterie. Suivez les 
instructions locales pour la collecte des piles. 

ATTENTION !
RISQUE DE DÉTÉRIORATION DE L’AUDITION. 
Cet appareil risque d'engendrer des niveaux sonores susceptibles de provoquer une perte 
permanente de l'audition. Ne pas faire fonctionner l'appareil à des niveaux de volume élevés 
ou inconfortables. En cas de gène, de bourdonnements dans les oreilles ou de perte d'audition, 
diminuer le volume, s'éloigner de la source sonore et/ou utiliser une protection auditive adéquate. 

ATTENTION !
RISQUES POUR LES ENFANTS. 
Ne laissez pas l'emballage et ses éléments à des enfants. Danger d'étouffement par les 
films ou d'autres matériaux d'emballage. Veillez à ce que les enfants ne détachent pas 
de petites pièces de l'appareil. Ils pourraient avaler les pièces et s'étouffer.
Ne laissez jamais des enfants utiliser cet appareil sans surveillance.



P.6 P.7

DESCRIPTION
Pad d’entrainement silencieux avec toucher naturel et module électronique avec fonctions avancées pour 
l’entraînement : tenue du tempo, vélocité et frappe.

PANNEAU DE COMMANDE

CONTENU
Pad TP8-MESH, câble de charge USB-C/A, clé de serrage (tension de la peau) et mode d’emploi.

UTILISATION

MÉTRONOME
• �ALLUMAGE : Maintenez le bouton START (7) enfoncé 2 secondes.

Vérifiez que l’icône du métronome est affichée en bas à gauche de l’écran. Sinon, effectuez des pressions 
longues sur le bouton MODE (5) jusqu’à l’apparition de l’icône du métronome. 

• �DÉMARRER / ARRÊTER le métronome : Effectuez une pression courte sur le bouton START (7).

• �RÉGLAGE DU TEMPO : Utilisez le bouton (4) pour augmenter ou (3) pour diminuer le tempo.

• �SON : Pendant que le métronome fonctionne, effectuez des pressions longues sur le bouton (6) pour 
choisir un des trois sons de battement disponibles. Il y a un accent sur le premier temps. Ajustez le 
volume sonore du battement avec le bouton de volume (1).

• �BATTEMENTS : Le nombre de battements par mesure est réglable de 1 à 9 par pressions courtes sur le 
bouton BEAT (6).

• �GUIDE VOCAL : Pendant que le métronome fonctionne, effectuez une pression longue sur le bouton VOICE 
(8) pour changer la langue du guide vocal : anglais, chinois ou sans guide vocal. La voix compte le nombre 
de battements choisis pour la mesure.

• �FIGURE RYTHMIQUE : effectuer des pressions courtes sur le bouton (8) pour choisir une des 8 figures 

rythmiques : 
3 3

• �DURÉE : Un minuteur peut être utilisé pour définir la durée d’un exercice. Effectuer des pressions courtes 
sur le bouton MODE (5) pour régler la durée du minuteur : 10, 20, 30, 40, 50, 60 secondes ou illimité.

1 Réglage de volume
2 Port de charge USB-C
4 UP : bouton d’incrémentation
3 DOWN : bouton de décrémentation
5 MODE

6 BEAT : battements par mesure / CLEAR : initialiser

7 START : bouton d’allumage – extinction

8 VOICE : modes du métronome vocal /  
Sélection de la figure rythmique

9 Haut-parleur
10 Sortie casque (coupe le haut-parleur)

10

7

6

4

3

2

8

1

9

5

Indicateur de 
batterie

Compteur de 
coups

Voix

Battements Tempo

Rythme

Indicateur 
de frappe

Minuteur
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COMPTEUR DE VÉLOCITÉ
Effectuez des pressions longues sur le bouton MODE (5) jusqu’à l’apparition de l’écran affichant un 
compteur à 4 chiffres avec l’inscription HIT (voir schéma ci-dessous).

Ce mode consiste à jouer le plus grand nombre possible de coups pendant une durée définie et les records 
sont sauvegardés.

• �DURÉE : effectuer des pressions courtes sur le bouton MODE (5) pour régler la durée : 15, 30, 45, 60, 75, 
90 ou illimité. Lorsque la durée est choisie, le premier coup de baguette déclenche le compte à rebours 
et le jeu commence. Si vous souhaitez interrompre le jeu avant la fin, effectuez une pression courte sur 
le bouton START (7).

• �Choix du son de frappe : vous pouvez sélectionner un des 5 sons proposés en effectuant des pressions 
successives sur le bouton VOICE (8). Pour jouer en silence, baissez le volume.

PRÉCISION DU TEMPO
Effectuez des pressions longues sur le bouton MODE (5) jusqu’à l’apparition de l’écran affichant un 
compteur à 4 chiffres avec l’inscription BPM (voir schéma ci-dessous).

Ce mode permet de travailler la tenue du tempo pendant une durée choisie. Les exercices peuvent avoir 
une durée de plus en plus longue. Effectuer des pressions courtes sur le bouton MODE (5) pour régler 
la durée : 1, 5, 10, 15, 20, 25, 30 ou illimité. Lorsque la durée est choisie, le premier coup de baguette 
déclenche le compte à rebours. Dès le second coup de baguette l’afficheur BPM indique le tempo détecté 
(chaque coup de baguette est considéré comme une noire). Si vous souhaitez interrompre le jeu avant la 
fin, effectuez une pression courte sur le bouton START (7). Un indicatif sonore retentit 7 fois pour indiquer 
que la période choisie est terminée.

• �Choix du son de frappe :vous pouvez sélectionner un des 5 sons proposés en effectuant des pressions 
successives sur le bouton VOICE (8). Pour jouer en silence, baissez le volume.

Indicateur de 
batterie

Indicateur de 
batterie

Minuteur

Minuteur

Tempo moyen

Record le  
plus élevé

Temps 
d'utilisation total

Indicateur 
de frappe

Indicateur 
de frappe

Compteur  
de coups

Pause

RÉGLER LA TENSION DE LA PEAU
Une clé de réglage est livrée avec le pad. Elle permet de régler 
la tension de la peau. Une tension trop basse ou trop faible 
peut causer une mauvaise détection des coups par le capteur.

Tendre : tournez la clé dans le sens horaire

Détendre : tournez la clé dans le sens anti-horaire

Insérez la clé à empreinte carrée dans un des tirants de 
réglage numérotés de 2 à 8 sur le schéma ci-dessous. 
Toujours régler des tirants non voisins, par exemple 2 puis 6. 
Tendre de manière répartie et progressive et ne jamais forcer.

GÉNÉRAL
• �Économie de batterie : après une minute sans utilisation, l’indicateur lumineux « Pause » clignote.  

Après 5 minutes sans utilisation, le pad s’éteint automatiquement.

• �Temps d’utilisation total : ce pad d’entrainement enregistre le temps passé à jouer sur les 3 modes par 
cycles de 1000 heures. Lorsqu’un qu’un cycle est complété, il se met à zéro et entame un nouveau cycle. 
Le compteur est visible en mode métronome et en mode détection de tempo, en haut à droite de l’écran. 
Il affiche 4 chiffres suivis de l’inscription HOUR.

• �Sortie casque : quand un casque est raccordé, le son du haut-parleur est coupé.

RECHARGE DE LA BATTERIE
  Batterie vide, clignotement très rapide puis extinction sous 5 secondes

  Pendant la charge les 4 segments du témoin s’allument l’un après l’autre.

STAND
Ce pad peut être posé sur un stand 
de caisse claire (non livré) avec 
panier adapté au diamètre 10,5’’ 
(26,6 cm).
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ENVIRONNEMENT ET NORMES

Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens 
pratiquant le tri des déchets. La présence de ce symbole sur 
le produit ou sur la documentation correspondante indique 
qu‘en fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
normaux, afin d‘éviter tout dommage à l‘environnement ou aux  
personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. 

Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, afin de promouvoir la  
réutilisation durable des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non  
professionnels de contacter le revendeur chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant  
gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte et la façon de recycler cet  
appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. 

Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier les 
termes et conditions de leur contrat d‘achat.

Ce produit Woodbrass est conforme au certifications européennes en 
vigueur ainsi qu’aux directives  européennes suivantes :

RoHS 2 Directive 2011/65/EU

CEM Directive 2014/30/EU

La DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ  est disponible sur demande à l’adresse suivante :  
support@woodbrass.com

CARACTÉRISTIQUES
• �Pad d’entrainement électronique avec fonctions 

avancées pour l’entraînement.

• �Peau maillée (mesh) de 8 pouces (20.3 cm) 
réglable en tension

• �Rebond réaliste et réponse précise à la frappe

• �Pratique silencieuse

• �Métronome 30 à 280 bpm, 9 accents, 8 figures 
rythmiques, minuteur et guide vocal

• �Compteur de coups avec mémorisation des records

• �Détection de la vitesse avec calcul de tempo moyen

• �Durée totale d’entraînement

• �Indicateur d’intensité de la frappe

• �Haut-parleur 0.5W intégré

• �Sortie casque mini-jack 3.5 mm

• �Batterie lithium rechargeable intégrée 
15h d’autonomie

• �Dimensions 30 x 260 x 40 mm. 

• �Poids 1 kg

• �Livré avec câble de charge USB-C/A,  
clé de serrage et mode d’emploi.
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WARNING!
DANGER FOR CHILDREN. 
Do not leave packaging and parts in the reach of children. Danger of suffocation by the 
plastic bag or other packaging materials. Make sure that children do not detach small 
parts from the unit. They could swallow the parts and choke. Never allow children to 
use this device without supervision.

WARNING !
RISK OF HEARING DAMAGE. 
This device may produce sound levels that can cause permanent hearing loss. Do not operate at 
high or uncomfortable volume levels. In the event of discomfort, ringing in the ears or hearing loss, 
reduce the volume, move away from the sound source and/or use suitable hearing protection.

Thank you for choosing one of our Woodbrass appliances. Please read this user manual carefully and 
follow the instructions to avoid any risk of damage to the unit due to improper handling. Keep this manual 
for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

This product is a practice pad designed for learning or improving percussion skills using drumsticks. For 
the safety of people and property, any other use is strictly prohibited. 

Keep the device and its packaging out of reach of children. 

LOCATION 
Using the device in the following locations can result in a malfunction: 

∂ In direct sunlight 

∂ Locations of extreme temperature or moisture 

∂ Excessively dusty or dirty locations 

∂ Locations of excessive vibration 

∂ Any location near magnetic fields 

HANDLING 
To avoid damage, do not apply excessive force to the switches or the screen. 

CARE 
If the housing becomes dirty, wipe it with a clean, dry cloth. Do not use liquid cleaners such as benzene, 
thinner, or flammable polishes. 

KEEPING FOREIGN MATTER OUT OF YOUR EQUIPMENT 
Never set any container with liquid in it near this equipment. If liquid gets into the equipment, it could 
cause a breakdown, fire, or electrical shock. Be careful not to let metal objects get into the equipment. 

KEEP THIS USER GUIDE 
Please keep this user guide for future use.

SAFETY WARNING - RECHARGEABLE BATTERIE
∂ �Follow the manufacturer’s instructions; failure in observing the safety 

instructions may result in serious material damage and serious personal injury. 

∂ �Do NOT modify the equipment without prior authorization. The battery must 
not be replaced by unauthorized persons.

∂ �The battery must not be replaced by another brand or one with different 
technical specifications.

∂ �Keep out of reach of children during use and/or charging. 

CHARGING

∂ �Use only the original charge cable supplied with the equipment.  

∂ �Overcharging rechargeable batteries is dangerous. The power supply to 
the equipment must be switched off after the batteries have been fully 
charged, and charging time must not exceed 2 hours.    

∂ �Adult supervision is required throughout the charging process.  

∂ �Products fitted with batteries must not be charged when the ambient 
temperature is below 0°C or over 40°C.

∂ �When charging, place the device and charger on a non-flammable, heat-
resistant, non-conducting surface away from any flammable materials or 
sources. 

∂ ��If the battery becomes too hot, remove it immediately from the charger and 
wait for the battery to cool downbefore using or charging. 

∂ �Do not recharge equipment with deformed or swollen batteries.  

UTILISATION

∂ �Product battery may explode or emit toxic substances. Risk of fire or burns. Do not open, crush, 
tamper, disassemble or incinerate.

∂ �Products fitted with batteries must not be used when the ambiant temperature is below 0°C or 
over 60°C.

∂ �The product must not be exposed to excessive heat (e.g. sunlight, fire, etc.). Do not exceed a 
temperature of 60°C during use or storage. Avoid combustible materials around the battery area.  

∂ �Protect from water and moisture. Do not spill liquid on equipment, charger or battery.

∂ �If the product or its battery is damaged, stop using the product immediately, and store the 
equipment and battery in a well-ventilated place, on a non-flammable, heat-resistant, non-
conductive surface and away from any flammable material or source. Keep the equipment under 
surveillance and contact an authorized repairer. 

∂ �Unplug charger from wall socket after use.

∂ �Consider environmental aspects when disposing of the battery. Follow local instructions for 
battery collection.  
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DESCRIPTION
Natural-feel, silent practice pad with built-in electronic module and advanced training features

CONTROL PANEL

1 Volume control
2 USB-C charging port
4 UP button : increments
3 DOWN button : decrements
5 MODE

6 BEAT : beats per bar / CLEAR : initialize

7 ON/OFF / START

8 VOICE : vocal metronome modes /  
Rythm pattern selection

9 Loudspeaker
10 Headphone output

10

7

6

4

3

2

8

1

9

5

CONTENTS
TP8-MESH pad, USB-C/A charging cable, tuning key and user manual

OPERATION

METRONOME
• �POWER ON : Hold button (7) for 2 seconds.

Ensure that the metronome icon is displayed in the lower-left corner of the screen. If not, hold the MODE 
button (5) until the metronome icon appears.

• �START / STOP the metronome: Press the START button (7) briefly.

• �TEMPO SETTING : Use button (4) to increase or button (3) to decrease the tempo.

• �SOUND: While the metronome is active, hold button (6) to select one of the three available beat sounds. 
The first beat of each measure is accented. Adjust beat volume with the volume control (1).

• �BEAT PER MEASURE : The number of beats per measure can be set from 1 to 9 by pressing the BEAT 
button (6) briefly.

• �VOCAL GUIDE: While the metronome is active, hold the VOICE button (8) to change the vocal guide 
language: English, Chinese or off. The voice counts the selected number of beats per measure.

• �RHYTHM PATTERN : Press button (8) briefly to select one of the 8 available rhythm pattern.
3 3

• �DURATION : A timer can be used to set the length of an exercise. Press the MODE button (5) briefly to 
select the timer duration: 10, 20, 30, 40, 50, 60 seconds, or unlimited.

Battery 
indicator Beat counting

Voice

Beat Tempo

Rythm

Strength 
indicator

Timer
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VELOCITY COUNTER
Press and hold the MODE button (5) until a screen appears showing a four-digit counter with the label HIT. 
This mode is designed to play the highest number of strokes within a defined time. The best scores are 
saved automatically.

• DURATION: Press the MODE button (5) briefly to set the desired duration: 15, 30, 45, 60, 75, 90 seconds, 
or unlimited. Once the time is selected, the first drumstick hit will start the countdown and initiate the 
session. To stop the session before the countdown ends, press the START button (7) briefly.

• �Strike sound selection: you can choose one of five available strike sounds by pressing the VOICE button 
(8) repeatedly. To play in silence, reduce the volume level.

TEMPO ACCURACY
Press and hold the MODE button (5) until a screen appears showing a four-digit counter with the label 
BPM. This mode is intended for practicing consistent tempo over a chosen period. Exercise durations can 
gradually increase. Press the MODE button (5) briefly to set the duration: 1, 5, 10, 15, 20, 25, 30 seconds, or 
unlimited. Once the duration is set, the first drumstick hit starts the countdown. Starting from the second 
hit, the BPM display indicates the detected tempo (each strike is interpreted as a quarter note). To stop 
the session before the end of the countdown, press the START button (7) briefly. An audible signal sounds 
7 times to indicate that the selected time has elapsed. 

• �Strike sound selection: You can choose one of the five available strike sounds by pressing the VOICE 
button (8) repeatedly. To play silently, lower the volume.
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Timer
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counting
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HEAD TENSION ADJUSTMENT
A tuning key is supplied with the pad and is used to adjust the 
head tension. Insufficient or excessive tension may lead to 
poor strike detection by the sensor.

To tighten: turn the key clockwise

To loosen: turn the key counterclockwise

Insert the square-head key into one of the tension rods 
numbered 2 to 8 as shown in the diagram below. Always 
adjust non-adjacent rods (e.g., 2 then 6). Tighten evenly and 
gradually. Never force.

GENERAL
• �Battery saving : After one minute of inactivity, the “Pause” indicator flashes. After five minutes of 

inactivity, the pad powers off automatically.

• �Total usage time: The pad records the total play time in all three modes in 1000-hour cycles. Once a cycle 
is completed, the counter resets and starts a new cycle. The counter is displayed in metronome mode and 
tempo detection mode, in the top left corner of the screen. It shows four digits followed by the word “HOUR”.

• �Headphone output: When headphones are connected, the speaker is automatically muted.

RECHARGE DE LA BATTERIE
  Battery empty, fast blinking followed by automatic power-off after 5 seconds

  During charging, the four segments light up one after another

STAND
The pad can be mounted on a 
standard snare drum stand (not 
included) with a basket that fits a 
10.5" (26.6 cm) diameter.
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ENVIRONMENT AND STANDARDS

This product is subject to the European Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive (WEEE) in its currently valid version. 

Do not dispose with your normal household waste.

Dispose of this device through an approved waste disposal arm or through 
your local waste facility. When discarding the device,  comply with the 

rules and regulations that apply in your country. If in doubt, consult your local waste 
disposal facility.

This Woodbrass product is compliant to all required UE certifications and 
conformed to following standard and UE directives:

RoHS 2 Directive 2011/65/EU

CEM Directive 2014/30/EU

The UE DECLARATION OF CONFORMITY is available, if you need it, please just ask for it at :   
support@woodbrass.com

SPECIFICATIONS
• �Electronic practice pad  

with advanced training features

• �8" tension-adjustable mesh head

• �Realistic rebound and accurate strike response

• �Silent practice

• �Metronome 30 to 280 bpm, 9 accents,  
8 rhythm patterns, timer, and voice guide

• �Stroke counter with record memory

• �Speed detection with average tempo tracking

• �Total practice time display

• �Strike intensity indicator

• �Built-in 0.5W speaker

• �Headphone output (1/8" phone)

• �Built-in rechargeable lithium battery  
15-hour autonomy

• �Dimensions: 1.18 x 10.24 x 1.57 in

• �Weight: 2.2 lbs

• �Includes USB-C/A charging cable, tuning key, 
and user manual
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